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Téipichean Inntinneach: Audios/Videos of Interest

Suas E! Episode 1 featuring Chrissy Crowley
http://www.youtube.com/watch?v=Vupzckn2da0

Celtic Colours International Festival presents Suas E! - a podcast celebrating Cape Breton
Island's living Celtic culture. Episode 1 features an interview and performance by emerging
fiddler Chrissy Crowley - http://www.chrissycrowley.com

Cothrom aig Sgoilearan Beul-aithris ONFX éisdeachd ri Seanchaidhean
St FX Gaelic Folklore students hear from Tradition Bearers

Tradition bearers Mickey MacNeil and Colin Watson recently travelled from Cape Breton to speak to students taking a course in
Scottish Gaelic Folklore (Celtic 352) at St. F. X. University.

MacNeil, a native Gaelic speaker and talented storyteller from Jamesville, regaled students with a broad range of tales, told in
Gaelic and English, recalled from his youth. These included traditional folktales from Gaelic Scotland and supernatural legends
from Cape Breton. Watson, who grew-up speaking Gaelic, described a language apprenticeship program, organized by the Office
of Gaelic Affairs, which has allowed him to benefit from MacNeil’s expertise. He also sang a number of Gaelic songs which
students greatly enjoyed.
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This is the second such visit community members have made to the folklore class. Earlier in the year, Goiridh Domhnallach
spoke to students about his work at the Office of Gaelic Affairs and told a number of fascinating stories from the Gaelic tradition
of Kingsville.

Shamus MacDonald, course instructor, organized these visits in order to expose students to the wealth of the living tradition

found in the region and bring to life material they have been learning about in class. Students were clearly impressed; several
described the visits as ‘awesome’ and ‘amazing’ and another said she was inspired to learn Gaelic.

Cainnt Mhathaireil - Mother tongue

Haligonians are discovering their roots by learning their ancestral languages By Sarah Sawler | April 1, 2014
http://halifaxmag.com/cover/mother-tongue/

High school is a lot more fun than it was 15 years ago. Secondary education now comes with homemade cookies,
Jeopardy, and Gaelic classes. | made this happy discovery a couple of months ago, when | arrived at Citadel High School to
sit in on Beth Anne MacEachen’s Grade 11 and 12 Gaelic class. At first, | tried to make myself scarce by sitting in an
unoccupied desk at the back corner of the classroom. But MacEachen invited me to participate.

With a frisson of self-doubt, | pushed aside fears of looking silly in front of a bunch of teens, and joined the students.
Buoyed by the limited amount of success I'd enjoyed at intermediate-level adult Gaelic class the night before, | was
reasonably confident. But these kids put me to shame. For the next hour and 20 minutes, | stumbled along behind eight
boisterous, enthusiastic students as they flew through their verbs and pulled off whole sentences in Gaelic, pausing only
to giggle at their mistakes and make mustache jokes.

Citadel High's class is the result of the Gaelic community’s efforts to make the language more accessible to the general
public. But Gaelic isn’t the only language receiving some special care lately. Mi’kmaq and Acadian French are also being
taught in an effort to preserve the languages. Acadian Affairs is offering French language courses, and Mi’kmaq classes are
available through Halifax’s Mi’kmaq Friendship Centre.
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Jada Johnson is a Grade 9 student at Truro Junior High School. She’s been formally learning Mi’kmagq since Grade 4, but
she’s been hearing the language at home all her life. In fact, that’s why she’s continued to take the class in school. “I've
been surrounded by it for so long,” she says. “l really want to be able to speak it fluently.” Johnson describes the class as a
mix of language training and cultural education. They spend time in class translating English into Mi’kmagq, but they also

learn about legends and the importance of Elders in Mi’kmaq culture. Johnson particularly enjoys hearing stories of the
Wiklatmu’j, little people who can be mischievous or helpful, depending on how they’re treated.

Johnson says that students without a Mi’kmagq background are drawn to the class. “My teacher is hysterical. She teaches
us stuff in an entertaining way, so that we want to learn,” she explains. “Mi’kmaq people are very happy, so Mi’kmagq class
is really fun. And we’re all really comfortable with each other.”

Eric Henry, an anthropology professor at Saint Mary’s University, says he finds that most children learn second languages
because their parents make them, especially in Halifax, where English is standard. But he also says that whether they do it
voluntarily or not, it’s important for children to learn the language that connects them to their community. If they don't,
they often feel disconnected later on in life.

He shares the story of a former student. The student’s grandfather spoke Mi’kmag, but his mother actively discouraged
him from learning the language because she felt it would hold him back. Ultimately, that lack of language actually made
him feel like there was a barrier between him and his grandfather. “According to his essay,” says Henry, “it wasn’t just the
language that had been interrupted, it was the culture itself. He felt disconnected from his community.”

And that community connection is extremely important to Johnson. “I want to learn the language because | know my
elders will always be proud of me,” she says. Johnson has a close relationship with her grandmother and she’s working to
deepen it by learning the Mi’kmagq language. “She’s always speaking Mi’kmag to me. | haven’t been able to speak it back
yet, but I’'m getting there,” says Johnson. Since Mi’kmagq language classes end with junior high in Truro, she’s already
come up with a plan to keep up her Mi’kmagq. “I'm going to ask my grandma to start speaking it to me more.”

Henry emphasizes the connection between language and culture. “To try to experience Celtic culture without speaking
Gaelic is almost impossible, in a way,” he says. “You can play the music and sing the songs, but to get a fundamental
understanding of the culture, you almost have to speak the language.”

MacEachen says learning the language is important for understanding music. “A musician may have the tunes, but once
they have the language they can understand the songs more fully, because they understand where the rhythms come
from.” She explains that most Celtic pipe and fiddle tunes are based on Gaelic songs. Many of the old pipers learned the
songs directly from the people singing the tunes.

Learning the language of your ancestors is more than staying connected with your culture and your family. According to
Henry, it’s also a critical part of maintaining your sense of self. “From a cultural perspective, losing that language is losing
your sense of identity. It’s personal. Gaelic identity is deeply connected to Gaelic language,” he says. “There’s a deep
emotional connection to language because it’s part of who people are.” That sense of self is certainly present for Johnson,
who says that her classmates often ask her for help because she’s been taking Mi’kmaq classes for so long. “l enjoy that
because it makes me feel strong,” she says.

Maintaining language is also economically important. Henry notes that it’s almost necessary if you want to gain
institutional support for your culture—that if you don’t have a language, the government is less likely to listen to you.
MacEachen says that her students’ ability to speak Gaelic has helped them get summer jobs at Citadel Hill and with the
provincial tourism department.
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Ceann-seachdain Bogadh an Earraich gu bhith ann aig Colaisde na Gaidhlig

Spring Gaelic Immersion Weekend coming up at the Gaelic College
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Students chat and engage in dialogue with native Gaelic speakers, a regular feature with the College Immersion Weekends.

Gaelic will be blooming this spring at Colaisde na Gaidhlig, with a Gaelic immersion weekend scheduled for April 11 to 13
at the College’s campus on the shores of beautiful St. Ann’s Bay.

Learners will have the chance to study the language at a new beginner, intermediate or advanced level. There is also a
program geared for youth 14 and under, who take on Gaelic language learning through games, crafts, skits, songs and
other fun activities.

Instructors for the weekend will include Bernard Cameron, Stacey MaclLean and Kathleen Reddy.

Learners can attend for part or all of the weekend, with an option to live in at the College or to come as a day student.
Prices have changed and day students will now pay only $50 for classes on Saturday, $75 for Saturday classes plus supper
and evening activities or $95 for Saturday and Sunday. Prices for live in students are available at
http://www.gaeliccollege.edu/study-with-us/gaelic-weekends/.

Out of class activities for the weekend will include a ceilidh and milling frolic on Friday evening, a bonfire, an Easter egg
hunt, a square dance with Kenneth MacKenzie and storytelling with Gaelic speaking elders.

“We offer so much more than Gaelic classes during a weekend,” said Joyce MacDonald, Gaelic Director at Colaisde na
Gaidhlig. “The conversations with other learners and native speakers, the chance to go out for a walk in a gorgeous
landscape, the laughter, songs and dancing —it’s a special time.”

The weekend will coincide with a gathering of Na Gaisgich Oga (The Young Heroes) at Colaisde na Gaidhlig. Na Gaisgich
Oga is an intensive Gaelic learning program for youth, run jointly by the Office of Gaelic Affairs and the Gaelic College.
The ten participants have been meeting in communities across Nova Scotia since September, and the program will
continue until July.

“We're excited to have Na Gaisgich Oga joining us,” said Joyce MacDonald. “The kids are going to be hosting
an evening of song on Friday, April 11 which will be open to anyone to attend, with a donation to
the program.” The aim of Na Gaisgich Oga is to bring ten young people to functional fluency in Gaelic in less than a year.

For more information, see http://www.gaeliccollege.edu/study-with-us/gaelic-weekends/ or phone the

Gaelic College at (902) 295-3411.
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larrtas: Cuiribh ur n-uidh an Céill

Request for Expressions of Interest
Bun is Barr Baile nan Gilleasach/ Gaelic Mentorship Program

Expressions of interest are welcomed for a Bun is Barr, Baile nan Gilleasach, a Gaelic immersion
mentorship program based in Gillisdale, Inverness County. The program will focus on acquiring language
through visiting local native speakers and everyday activities. Mentor, Carmen MacArthur will facilitate
visits and activities so that apprentices will be immersed in natural language pertinent to local Gaelic
culture and traditional knowledge.

The Goal®f Bun is Barr, Baile nan Gilleasach are:
To provide Gaelic learners with an opportunity to be immersed in, and acquire ability in local dialects of Gaelic
spoken in Inverness County
1. To help foster relationships between Gaelic learners and native speakers
2. To give Gaelic elders an opportunity to pass on their knowledge and wisdom with another generation of
Gaelic speakers
3. To help re-establish the céilidh (visiting) tradition in rural Cape Breton
4. To provide Gaelic learners with an awareness of the resources available, and potential applications of these
in developing language skills

Criteria

Apprentices can be high beginner- intermediate Gaelic learners. Preference will be given to learners who
reside in Inverness County. Apprentices must also intend to use Gaelic on a day to day basis and pass it
on to others. Community involvement and Gaelic cultural skills will be considered an asset.

Guidelines
9 Apprentices must be able to commit to spending 4 weekends with mentor (Friday evening, to Sunday
afternoon) over the course of a six month period
Apprentices must also spend an additional 6 hours with the mentor per month
The cost of the program is $200 per
apprentice

1
1

Application Process

Please submit a short letter (one page or less) explaining how you meet the criteria for the program
outlined above by April 7th. Send your application to Carmen MacArthur at carmen.macarthur@yahoo.ca
or by mail, 48 Kiltarlity rd. Applications will be reviewed by a committee with representatives from the
Office of Gaelic Affairs and the local Gaelic Community. Two to three apprentices will be selected to
participate in the program by April 14th which is planned to run from April to October 2014.

Questions
Contact Carmen MacArthur at (902) 248- 2521 or carmen.macarthur@yahoo.ca, or Caroline Cameron at
(902) 258- 2616, caroline_camer@hotmail.com

Deadline for applying is April 7, 2014
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Faclan Feumail Gaidhlig aig Poilin:

PAULINE’S HANDY GAELIC WORDS

F ada dahomain

Literal Meaning: Far in your debt; Very obliged to you

An t-am a dh’aom agus ’s an la ’n diugh: Eaglais Naomh Mhairead na h-Albann, Beinn Abhainn Denys
Then and Now: St. Margaret's of Scotland, River Denys Mountain

From www.oran.ca: Tuesday, 25 March 2014 16:22 - by Jim St. Clair

In the March 12th issue of The Oran, the fine photograph by Teresa Moran of people gathered on River Denys Mountain
for a church service reminded us all of one of the architectural treasures of our county, indeed of Cape Breton and
perhaps of Nova Scotia.

In several ways, the church is a bit of an anomaly. Unlike other ecclesiastical structures, the building is the only evidence
of a community which no longer exists. Similar to the churches on Port Hood Island and Big Intervale, Margaree, it has
only one or two services a year. But unlike those structures, it is quite removed from any residences.

As well, the architecture is not easily categorized. With two thirds of it built in 1841, it has some Gothic features. The
tower, which may be a later addition, is not Gothic, however, with its eight-sided belfry and a curved roof cap. It is said
that the structure was increased by a third in 1899 when the population of the River Denys Mountain community was at
its largest. The addition was not at either end but an insert between the front and the back, constructed to resemble the
other two parts. So, the original building was cut down the middle and one section pulled away, and the new part erected
between the other parts. Very unusual!

The windows, three on each side are half Gothic style with their peaked hoods and half Romanesque with the rounded
top sash. The modified barrel-vaulted ceiling, as well, is rare and a great reminder of the skill and imagination of the local
carpenters.

While many traditional masses have been held within the structure over the years, it was in this building that the first
service in Gaelic was conducted in 1967, soon after Vatican Two — a tribute to the early settlers who arrived in the 1830s.

One other curious item connected with St. Margaret’s of Scotland is the tradition concerning a young woman from along
the Bras d’Or Lakes who had run away from her parents to seek the man she loved in Judique. Before there was a church
on the site and indeed before the first settlers had arrived, she slept on the spot where the building is now and dreamed
that there would be a church there and that there would be wonderful instrumental and vocal music heard within it.

And indeed her prophetic dream seemed to be quite accurate. For the edifice came to be, and many years later at a
Musique Royale concert held in the building, several musical instruments and a fine vocalist were heard during the
evening event. The late Father John Angus Rankin commented on the presence of the harpsichord and the soloist singing
in Gaelic, “At last the second part of the vision has come true!”
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Indeed, the River Denys Mountain church is quite unusual in its location, its style and its traditions. It is well that it was
identified as a Heritage Building of Inverness County in 1985 upon the nomination by the Heritage Advisory Committee (a
function of the county which no longer exists).

Margaret of Scotland

With three Roman Catholic churches in Inverness County carrying her name (West Bay Road, Broad Cove, River Denys
Mountain), Margaret Queen of Scotland (1045-1093) is a bit of a curiosity as well.

Born in Hungary where her parents were in exile, she was largely of English ancestry. But she married Malcolm the Third,
king of Scotland. They were the parents of three later kings of Scotland.

Canonized in 1250 for her many good works and for her success in removing any traces of the earlier Celtic Church from
the orthodox church centred in Rome, including any traces of Gaelic hymns and prayers, she is well recalled in Edinburgh,
Scotland by the survival of her small chapel on the top of the mountain above the city. It is thought to be the oldest
surviving structure in this capital of Scotland.

Sometimes called “the Pearl of Scotland,” although her ancestry was largely in the Wessex area of England, her presence
is also found in many Anglican and a few Presbyterian congregations as well as Roman Catholic parishes where the

residents were largely Scottish.

Her dislike for Gaelic and her wish that it not be used in court is an aspect of her many attitudes which took hold. It is bit
of an anomaly as well that she is so highly regarded in many communities where Gaelic was the preferred language.

But there is no doubt that Margaret of Scotland well deserved to be called St. Margaret, even though Scotland was not
her original home.

What matters to Inverness County people?

On the last page of the same issue of The Oran is an article with the question about what is important to the people of the
County, “What matters to Inverness County people?”

For some people, one of the important items in our county’s box of treasures has to be our many fine old wooden
churches, in addition to the three St. Margarets.

It is a bit of an anomaly as well that in our promotion of the assets for visitors, we do not feature these fine and story-
filled buildings. Would not St. Margaret’s of Scotland on River Denys Mountain be a great place to start a tour of our

nearly two dozen wooden ecclesiastical structures of various ages and denominations?

Do they really matter to us?
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GRANDFATHER MOUNTAIN
GAELIC SONG & LANGUAGE WEEK

A Chairdean,

Registration is now open for the annual Grandfather Mountain Gaelic Language and Song week at Lees-McRae
College, Banner Elk NC.

Once again this year, An Comunn Gaidhealach Ameireaganach /The American Scottish Gaelic Society (ACGA) brings
you three distinguished Gaelic Instructors for a week of educational and fun-filled classes at Beinn Seanair
(Grandfather Mountain, in Gaelic). Christine Primrose is a Scottish Royal National Mod gold medal winner for Gaelic
song. Angus MacLeod is a revered story-teller and has worked in short Gaelic films. They will be teaching the
intermediate and advanced classes. Nicholas (Neacal) Freer, a Gaelic learner and experienced teacher, will conduct
the beginnersé classes.

Gaelic song and language classes will range from absolute beginners to advanced, so everyone can join in the fun.
Every afternoon there will be additional activities, such as special topic workshops and hikes along the beautiful Blue
Ridge Mountain Trails.

For those who choose to stay on for the Grandfather Mountain Highland Games the following weekend, there will be
plenty of Gaelic heard at the Gaelic Tent, including the Gaelic sing-alongs. The 18th Annual North Carolina Provincial
Gaelic Mod will be held Saturday afternoon. The Mod is a Gaelic song competition that is open for anyone who wishes
to take part.

All instruction, lodging for 5 nights and 3 meals a day from Sunday evening dinner to Friday lunch are included in the
fees. There are options for tuition only, for those not staying at the college and for family members not attending
classes as well.

Her ebds what dealplans mdlubdeaSoniday diiner thru Friday lunch)

- Private room, tuition, meals (US $510)

- Day student, tuition only, no lodging or meals (US $250)

- Family member, lodging, meals, but no classes (US $325)

*Note: There is a $50 non-refundable cancellation fee / additional US $25 for non-ACGA members / Late fee of US
$50 if paying after 6/9/2014

To find out more about the Gaelic Week, you can contact Dr. Jamie MacDonald at 910-703-3990 or John Grimaldi at
917-756-3643. You may also contact us by email at gaelteach@gmail.com or jainmartainn@aol.com

To register for the week electronically see http://www.acgamerica.org/events/grandfather-mountain/2014-gfm-reg-
email/ .
To register by post see http://www.acgamerica.org/events/grandfather-mountain/2014-gfm-reg-mail/
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Coinnichibh Luchd-teagaisg na Gaidhlig agus nan Oran a bhios agaibh aig Beinn an t-Seanar, 2014
Meet Your 2014 Grandfather Mountain Gaelic Song and Language Week Instructors

Christine Primrose is a native of Carloway, Lewis, in the Outer Hebrides. As part of
growing up in a traditional Gaelic community, she began singing at a young age.
Christine is a Gold Medal winner for Gaelic singing at the Scottish Royal National
Mod for 1974 and her recent accolades include “Gaelic Singer of the Year” at the
Scottish Traditional Music Awards in 2009. Her tours have taken her worldwide,
including Europe, North America, Australia, and New Zealand, taking her distinctive
voice and the Gaelic language to a wide audience. She is also in demand as a tutor:
she currently tutors on the (BA) Gaelic and Traditional Music Course at Sabhal Mor
Ostaig. We are delighted to have her join us at Beinn Seanair.

Angus Macleod is a Gaelic speaker, singer, storyteller, artist, writer and actor. He
was born to Gaelic speaking parents in a Cape Breton Gaidhealtachd. He learned
Gaelic on his own through song and by speaking with local elders, augmented by
classes at various institutions in Nova Scotia. Angus began teaching in 1998. Since
then he has taught Gaelic language and song at the Gaelic College of Arts and Crafts,
St.Francis Xavier University, and Cape Breton University and at many venues
throughout Canada and the U.S. Along with being a performer for Celtic Colours
Festival for many years, Angus has appeared as an actor in three Gaelic short films.
Angus was the first instructor in North America to use the Total Immersion Plus
methodology for teaching Gaelic. He is presently Vice-President of, and a teacher
with, the Atlantic Gaelic Academy as well as teaching in-person classes in Cape
Breton, online classes as a private instructor and writing a bi-weekly Gaelic / English
blog for Celticheart.ca.

He is a renowned story-teller and also an accomplished Gaelic singer who conducts
Gaelic song workshops in Nova Scotia. We offer him the heartiest of welcomes to
Beinn Seanair.

Nicholas (Neacal) Freer has been a student of Gaelic since 1988 and began teaching
beginner and intermediate level students in 1995. A keen student himself, Neacal
has attended the Gaelic College in St. Ann’s (Nova Scotia), Sabhal Mor Ostaig (Skye),
as well as studying with Morag Craig at Cothrom Na Feinne. He served as US
National Gaelic Mod Chair from 2004 to 2010. He has won multiple gold medals in
story-telling and been interviewed on Reidio nan Gaidheal. Several of Neacal’s
students have gone on to compete at the Scottish Royal National Mod and in the US
National Mod. Known as an energetic teacher who adds humor and merriment to
the learning experience, we are pleased to have Neacal join us this summer.
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Céilidhean na Coimhearsnachd - Community Ceilidhs

The Antigonish Highland Society plans to hold a number of Community Ceilidhs
throughout the town and county this winter. They will be family-oriented, held
in homes, and include traditional ceilidh elements such as Gaelic story and song,
fiddle music and dance. The objective of the social evening is to have fun with
family and friends, meet a few new folks, strengthen community ties, and
encourage the music, stories, language and culture
brought here by the early settlers.

Anyone interested in hosting a Community Ceilidh, please contact
the Antigonish Highland Society at 863-1208.

A’ Fas Eaconomaidh Chruthachail
Growing a Creative Economy

April 14 - 16,2014
Register now for Growing a Creative Economyan important conference focused on creative business

and community economic development Downtown Sydney. O O

The Growing a Creative Economy Confereeowill bring together a diverse mix of municipal and cultural

workers, provincial and federal governmen t representatives, national, provincial and community based
organizations, artists, educators, funders, culture stakeholders and others to Downtown Sydney, Nova
Scotia.O O

Delegates will be inspired by our session topics, speakersnetworking and sharing opportunities with
peers. Through case studies, keynote addresses and panel presentations, leaders will share real projects
that are transforming communities across North America. OO

Join us for this innovative Conference.

Register now at creativeconference.ca !
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Annual Provincial Gathering of Comhairle na Gaidhlig

AN LA MOR
SATURDAY, MAY 10, 2014

9.00-3.00, ST. MARY’S PARISH HALL, MABOU
3

Join Comhairle na Gaidhlig for a day focusing on
Strengthening Gaelic Communities
¥

Annual General Meeting

Community Workshop
Gaelic Trade Show
Children’s Gaelic Activities

FREE ADMISSION - LUNCH INCLUDED WITH MEMBERSHIP
Please RSVP to reserve a seat: comhairleanlamor@gmail.com

Tha failte oirbh uileadh — all are welcome!

NOVA SCOTIA

Combhairle na Gaidhlig recognizes the support of the Province of Nova Scotia, Department of Communities, Culture and Heritage, and is pleased
to work in partnership with Culture Division to develop and promote Gaelic cultural resources for all Nova Scotians.
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Comhairle na Gaidhlig a’ cumail An La Mhair air 10 An Céitean
Combhairle na Gaidhlig to host An La Mdor on May 10

Comhairle na Gaidhlig, the Gaelic Council of Nova Scotia, will host its annual provincial gathering, An

, U -EOh 1I1T -AU pn ET AO 3hddaywilhdiidn®.00tADBTE ( Al 1l EI
theme will be Strengthening Gaelic Communitiesd the gathering will include a workshop on this

O1l PEA AO xAll AO #i 1 EAEOI A T A ' UEAEIEC6O 11 O0AT
related vendors from throughout the provinceand childrend6 © ' AAT EA OAOOGET T O xEI |

Comhairle na Gaidhlig memberships may also be purchased or renewdédhot lunch will be
provided with the cost of membershipt is hoped that many members of the Gaelic community will
attend this event.

Please RSVP to reserve a seat:comhairleanlamor@gmail.com

Comhairle na Gaidhlig recognizes the support of the Province of Nova Scotia, Department of Communi@etture and

Heritage, and is pleased to worlkn partnership with Culture Divisionto develop and promote Galic cultural resources for
all Nova Scotias.

G TACHARTASAN - EVENTS G
(for further info on Gaelic Events in NS — see www.gaelic.ca )

Sydney Comunn Gaidhlig Cheap Breatuinn / The Cape Breton Gaelic Society
is pleased to present:
Sat. "Fun with Nouns"
April 5 with Kathleen Reddy

Don't be afraid of declensions and mutations -- embrace them! Discover the fascinating
world of Gaelic noun forms through useful phrases, idioms, and verses.
Please bring a brown bag lunch; tea and snacks provided.
New Dawn Centre for Social Innovation
(the former Holy Angels High School), 37 Nepean St, Sydney
$30 -- free for native Gaelic speakers
This workshop is aimed at advanced beginners through intermediate learners.
To register, please contact Barb Morrison: 574-5043 or morrisonb@mac.com.

9:30 am - 3:30 pm

Sgoil Ghaidhlig an Ard-bhaile Spring Sessions

See ad for
Dates/times

Wednesdays — 8 wks
6:00 - 9:00 pm

Tutor: Laura Stirling

Rockingham Starting April 15 Beginner — Rockingham
& Tuesdays, 8 weeks, Tutor: Laura Stirling
6:00 - 9:00 pm
Eastern Passage g
Starting April 16 Advanced Beginner Rockingham

Starts April 28
Mondays — 8 wks
6:00 — 9:00 pm

Intermediate
Tutor: Kathleen Reddy

Eastern Passage

Registration information http://halifaxgaelic.ca
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Middle

Sackville Lawn & Garden Care
Sun Jump start your spring yard maintenance by spending an afternoon with Lewis
. MacKinnon in his backyard at 356 Millwood Drive, Middle Sackville, NS learning lots
April 13 )
of Gaelic vocabulary and phrases.
1:00 — 5:00 pm Registration fees for this workshop will be donated to Sgoil Ghaidhlig's scholarship fund.
Cost: $25
Registration information http://halifaxgaelic.ca
Rockingham At Work In The Garden and Rhubarb Preserves
Tutor: Laura Stirling
Sat. We will take advantage of the spring weather to get out and about in the garden for early
April 26 planting, learning words and phrases needed for the activity. We will get to work on
regular verbs and prepositions in everyday conversation. We will finish the afternoon in
10 am —3 pm the kitchen making a batch of rhubarb preserves with tea biscuits to share, and a song or a
story to follow. Cost: $30 per personBring your own lunch.
Registration information http://halifaxgaelic.ca
Mabou Gaelic Conert: Strathspey Place Theater in Mabou
Thursday May 1°* Start Gaelic Awareness Month by attending this Gaelic concert featuring
7:00 pm singers, dancers, storytellers and musicians from area schools and

communities. Donations at the door.

Christmas Island

Céilidh airson Eachainn- A Ceilidh for Hector

Comunn Féis an Eilein will host an evening of support and friendship for Hector

sat. MacNeil. He has been dealing with health issues for the past two years and has been
May 3 diagnosed with Lambert-Eaton Myasthenic Syndrome (LEMS), a rare neuromuscular
disorder that limits his mobility. This will be an opportunity to wish Hector well and lift his
7-11 pm spirits in this trying time.
The ceilidh will take place at the Christmas Island Fire Hall on Saturday May 3 from 7 — 11
pm. All ages are welcome to attend.
The second annual Nova Scotia Gaels Jam will bring together 25 young
Mabou Nova Scotian Gaels between the ages of 18 - 40 who care deeply about the Gaelic language
and culture. It will be five days of good times, networking, skill sharing and community
i building. The Jam works to create a
April 29-May 4

space that fosters good communication and deep listening so
the future of the language and culture, and our own place in it, can
be explored. It will be run in partnership with YES!
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http://www.yesworld.org
More info such as dates and how to apply can be found at
http://novascotiagaelsjam.com/
A note about age limits:
The 18-40 is not a hard set rule - some exceptions may be made on
either side for people who really want to attend and we feel could be
a good fit.
We are very conscious that the nature of age
limits is exclusive. Exclusivity is not our long-term intent as any
thriving and vibrant community is intergenerational. There are two
reasons for the present 18-40 age range. 1) This age range is YES!'s area of expertise 2) There are so
few spaces for young people in this age range to get together and build real community and deeper
friendships with each other in a focused way - and that feels important for the future of Gaelic. We do
hope Nova Scotia Gaels Jam will continue in the future and our minds and hearts are set on how we can
foster the most inclusive and intergenerational fork possible.

Run6 S e r %n Ol G a rnahAltbha nang Nuwaaiidh |laen mMmuadn nlteasachadh i-®innbr

Aicheadh: Tha lomairtean na Gaidhlig ag ullackadhtnai s g seo an aon ghnothach fiosra
ceanglaicheani 6 m f ai ghi nn 6s an aithisg #AtbaaohNaaadhgadreasan]
poileasaidhean, no ris na bathair, no ri ceanglaichean dditaeirciiesmobknauigh. Chan eil ceannas aig @iéériean na Gaidhlig air &
fhiosrachadh seo no air na ceanglaichean do ldraigineantaobkmau i gh; agus chan eil an Oifis
no ris a tha am broinn an f kecheanglaichéaa a thihasda.dMa ehnireas duiné gu $egm asndi
6s na ceangl aichean ©6s an aithisg s elmantaoBhmEgh ma hhiosaceisteanaagaibhn:

na théannt a.

MISSIONThe missioof th&aelic Affairs to work with Nova Scotians in the development and promotion of Gaelic language and ¢
ProvinceDISCLAIMERGaelic Affairs provides this report for informational purposes only. The information andthiskeepontaored in
available via this report, are provided solely as a convenience and do not constitute an endorsement by tre SGova wfrttent of N
content, policies or products of the external linkeddita#fairs does not controlrtf@mation provided or the external linked sites, an
responsible for the accuracy, legality, or content of the information in the report, the external linkedssteguamfdirtkat dhose usin
the information in this reporkerdmso at their own risk. Contact the external sites for answers to questions regarding content.

BUIN GAIDHLIG na h-ALBANN NUAIDHE — ORIGINS OF NOVA SCOTIA GAELIC

'S ann an Gaidhlig na h-Albann a tha buin Gaidhlig na h-Albann Nuaidhe agus mar Ghaidhlig na hEireann agus
Ghaidhlig Mhanainn, tha i 'na ball de mheur teaghlach nan canainean Ceilteach ris an canar 'Goidelic' (Gaidhlig). Tha
Gaidhlig na h-Albann Nuaidhe air a bhith ‘'ga bruidhinn anns a' Roinn againn bho chionn co dhiubh 1773. Lionmhor
mar a tha i ann an orain, cedl dualchasach na fidhle 's na pioba, dannsa-ceumaidh, seanchas, cleachdaidhean is
creideamh, tha a' Ghaidhlig a' cur ri iomadachd chultarach, shoisealta, oideachail, is eaconomach cechomann na h-

Albann Nuaidhe.

Nova Scotia Gaelic has its origins in Scottish Gaelic and, like Irish Gaelic and Manx, i\ branch of the family of Celtic

languages. It has been spoken in our province since at least 1773 and is rich in cultural expression through song,

traditional fiddle and pipe music, step dancing, storytelling as well as customs and beliefs. NS Gaelic continues to make
cultural, social, educational and economic contributions to Nova Scotia sodety.
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